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m V A T T A I j O S  f t O T A T a
Kör rendel et  minden kormánybiztosokhoz ’s 

t örvényhat óságok elnökeihez.

Úgy a’ magánosak forgalmi viszonyára, mint különösen 
a’ hazát védő katonaság élelmezésére ’s fölszerelésére, szer­
felett nyomasztólag ’s kártékonyán hat, azon a’ honpolgárok 
részint bal felfogásból eredeti aggodalmából, részint sokaknak 
rósz akaratából szármozott körülmény: miszerint ámbár felesen 
vannak a’ honpolgároknál apróbb nemű pénzek , mégis azok a’ 
közhasználat elől elrejtetnek ’s vonatnak ’s e’ miatt a’ nagyobb 
pénzjegyeknek apróbbakkali felváltása igen megnehezittetik.

Hogy ezen, az egész közönségre ártalmas bajon tehetsé­
gig enyhíteni lehessen, hivatalosan felszólítom önt.

1-ör Igyekezzék úgy as egész közönséget, mint külö­
nösben is a’ mesteremberek ’s kereskedők testületéit ’s álta­
lában ns iparos osztályt felvilágosítani ’s meggyőzni arról: 
hogy az apróbb forgalmi eszközöknek a’ közéletből elvonása 
egyiránt árt, mind a’ fogyasztó, mind a’ termesztő ’s ipariiző 
közönségnek, mert a’ mely arányban tűnnek el az apróbb fi­
zetési eszközök , megnehezedvén a’ fizetésnek módjai, azoj 
arányban ritkulnak minden nemű vásárlások ’s. azon arányban 
csökken minden nemű kereset; a’ czikkek adása- vevésébea 
szembeötlő zavarok, kártékony hátramaradások történnek : min­
den nemű czikkeknek ára legkisebb józan ok nélkül, csupán 
az apróbb fizetési eszközök oktalan és bűnös elrejtése miatt, 
mód nélkül felszökken. Mig ellenben, ba minden, úgy a’ fo­
gyasztó, mint a’ termesztő ’s ipariiző józanul felfogván önér­
dekét, szabad forgásnak bocsátja az általa elrejtett apróbb 
pénzeket, a’ köíbizod,alom azonnal előáll, minden ára czikkek- 
nek rendes kelete viszszajön, a’ fenakadások megszűnnek ’s 
a’ kereskedés és közforgalom boldogító rendes folyama ismét 
visszakerül.

8-or Mivel a’ hazát védő katonaságnak a’ honpolgárok 
sem vakságból eredett aggodalma , sem némelyeknek rósz aka­
rata miatt éhezni nem szabad: igyekezzék ön , minden a’ ha­
tósága alatt állá önálló tanácscsal bíró városokban , úgy min­
den fnszolgabirák által járásaikban, minden alkalmatos eszkö­
zökkel , apróbb pénzt nagyobbakkali beváltás utján, folyvást 
beszerezni és készen tartani, ’s az igy begyült apró pénztár­
ból, a’katonaság npró pénzhiány miatt szenvedett szükségein, 
az annak részére teendő felváltás utján a' lehetségig segiteni.

Azon egyének , kik ezen pénzváltási hivatallal megbizat- 
ni fognak, tartoznak egy jegyzőkönyvet vezetni; melyben be­
írják :

1- ör Melyik napon, kitől ’s hol, menynyi apró pénzt vál­
tottak be nagyobbakért?

2- or Mikor, hol, melyik sereghez ’s zászlóaljhoz vagy 
ezeredbez tartozó ’s mi néven nevezett katonák, menynyi apró 
pénzt szolgáltattak ki nagyobbakért?

Ön pedig ezen jegyzőkönyvnek másolatjait 15 napról 15. 
napra hozzám he fogja küldeni.

Ebből a’ közönségnek semmi kára nem, sőt valóságos 
haszna lesz, mert a’ katonaság kezeibe jutott apró pénz, u- 
gyanaz által a’ nagy közönségnek élelmi ’s más czikkekért 
viszszafizettetik ’s ez utón a’ különben elrejtve maradott apróbb
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AHTEICHER TMEISi.
Circular Verordnung an alle Kegi e r ungs  Com- 

m i s 8 a i r e , und die Vorgeset zten der 
Ger i cht sbar ke i t en.

Ausserordentlich drückend und nachtheilig wirkt sowohl 
auf die Geschüftsverhultaisse der Privatleute, als vorzüglich 
auf die Verpflegung und Ausrüstung des, das Vaterland schü­
tzenden Militairs der, theils aus vorurtbeilsvoller Besorgnis» 
der Bürger, theils aus bösem Willen Mehrerer bervorgegangene 
Umstand, dass, obgleich kleines Gehl bei den Bürgern sieb in 
ziemlicher Anzahl befindet, dennoch dasselbe der allgemeinen 
Benützung entzogen und verborgen und dadurch die Aus­
wechselung grösserer Banknoten gegen kleinere sehr erschwert 
Wird.

Damit diesem, für das Allgemeine schädlichen Uebel ab­
geholfen werden könne, fordere ich sie amtlich auf.

l-stens So wohl die ganten Gemeinden, als insbesondere 
die Köperschaften der Handwerker und Kaulleute und über­
haupt die Gewerbskiassen darüber aufzuklären und zu über­
zeugen zu suchen: dass die Entziehung der kleinern Ver­
kehrsmittel aus dem gewöhnlichen Leben, sowohl der verzeh­
renden, als der erzeugenden und Gewerb treibenden Klasse 
• ■ichmässigea Xachtheil bringt, denn in dem Masse, als die 
(deinem Zahlungsmittel verschwinden, und dadurch die Zah­
lungsarten erschwert Werden, in eben dem Masse werden 
alte Arten Einkäufe seltener, und nimmt aller Handel ah; heim 
Kauf und Verkauf der Artikel entstehen in die Augen fallen­
de Verwirrungen, und nachtheilige Hindernisse; der Preis aller 
Artikel steigt ohne vernünftigen Grund, bloss wegen dem un­
vernünftigen und sündhaften Verbergen der kleinen Zahlungs­
mittel ausserordentlich; Während im Gegentheil, wenn jeder, 
der Verzehrer, wie der Erzeuger und GeWerbsmann, mit ver­
nünftiger Auflassung seines Vortbeils, die versteckte kleine 
Münze in freien Umlauf bringt, das öffentliche Vertrauen so­
gleich hergestellt wird, der ordentliche Absatz jeden Artikels 
zurückkehrt, die Hindernisse aufhören, und der beglückende 
ordentliche Gang des Handels und öffentlichen Verkehrs wie­
der seinen Platz einnimt.

2 . Da der das Vaterland schützende Soldatenstand we­
der wegen der, aus Blindheit entstandenen llesorguiss der 
Bürger, noch wegen dem bösen Willen einiger, hungern darf: 
so bemühen Sie sich, in allen unter Ihrer Gerichtsbarkeit ste­
henden und einen selbstständigen Magistrat besitzenden Städ­
ten, so auch durch die Föszolgabiros in ihren Kreisen, auf 
alle zweckdienliche Arten, das kleine Geld, mittelst Einwech­
selung gegen grosses, unausgesetzt eiazukassiren und bereit 
zu haiteu, und mit dem auf diese Art eingegangenen kleinea 
Geld, der Noth, welche die Soldaten Wegen Mangel an klei­
ner Münze gelitten haben, durch Einwechselung möglichst 
abzuhelfen.

Diejenigen Individuen, denen das Amt dieser Geldwech- 
selung nnvertraut werden wird, sind gehalten ein l’rotocoll zu 
führen, und darin einzutragen:

1-tens. An welchem Tage, von wem und wo sie, und 
wie viel kleines Geld gegen grösseres eingewechselt haben?

3-teus. Wann, wo und welchen Soldaten namentlich, 
von Welcher Armee, Bataillon oder Ilegiment, und wie viel 
kleines Geld sie täglich ausgefolgt habeu?

Sie aber haben eine Gopie dieses Protocolls von 15 zu 
15 Tagen einzuschicken.

Hieraus wird dem Allgemeinen kein Schaden erwachsen, 
sondern vielmehr Wirklicher Aatzen, denn das in die Hände 
der Soldaten gelangte kleine Geld, wird durch sie dem Pub­
licum gegen Lebensmittel und andere Artikel wieder zurück-*



pénzek a' közönség használatára előkerülvén, a’ körforgalom 
jótékonyan meg fog könynyebbittetni.

Kolozsvárt jalias 17-én 1819.
Országos biztos ,

B o c a U ó Dániel.

S z é k e ly e k  1 G y e r m e k e im !

Alig szabadítottalak ki benneteket az osztrák járom alól, 
’s imé a muszka még gyalázatosabb szolgasággal fenyeget 
benneteket.

Első kötelességemnek tartom nektek nyíltan megmondani 
mi várand reátok, ha lehagyjátok magatokat győzetni.

A’ muszka czár bír Ásiában határtalan pusztaságokat, hol 
szinte szünetleu tél uralkodik, ’s melyekbe az ember növények­
nek , annál kevésbé lakosoknak , nyomára sem talál. Ezen „Szi­
bériának“ nevezett tartományban gazdag arany s ezüst bá­
nyák vannak , de nincsenek elég emberek , hagy ezen nemes 
érczeket napvilágra hozzák. A’ zsarnok orosz kormáoy tehát 
n’ hadi foglyokat, valamint a' legyőzött tartományokból az e- 
rós ’s ép embereket Szibériába küldi, a’ bányákba. De mivel 
nz ottani munka felette le.-hes és az egésségre nézve igen ár­
talmas : a’ legerősebb ’s legegésségesebb emberek is egy pár 
évig alig állhatják ki. Annálfogva oz elhalnak mindég uj ’s 
számos ember szállítmányokkal pótoltatunk.

Reátok is ezen sors vár székelyek! ha a’ muszka berontá- 
sát viszsza nem veritek.

Bár ki egyszer a’ muszka fogságba esik, nz soha életében 
sem nnyját sem nőjét sem gyermekeit nem fogja többé meg­
látni ■, azt több hónapokig botolva kergetik, mig rendeltetése 
heljét eléri, melyet többé elhagyni neki nem lehet. Szibéria 
azon tágos sir, melybe úgy szólva az emberiséget elássák, 
hol a’ föld alatti üregekbe számüzöttek , addig kéntelenek dol­
gozni a’ legterbesebb munkát, mig es ik erejük ki nem fogy. 
Azok pedig kiket a’ muszka sereg hazájokban hagy, szolga­
ságba esnek: mert tudnotok kell, hogy Oroszországban még 
a’ szolgaság uralkodik. A’ főldmives, ott tulajdona valamely ur­
nák vagy a’ czárnak , a’ birtok meoynyisége nem a’ birtok nagy­
sága hanem a’ lelkek száma szerint számittatik , az az a’ fér­
fiak száma szerint, kiket uruk másnak is eladhat ’s velek azt 
teheti a' mi csak neki tetszik. A’ vagyon, melyet ott a’ föld- 
míves munkája által szerezhet, nője, gyermeke, mind annak 
tulajdona, kinek birtokába vásárlás utján jutottak, vagy a’ki­
nek a’ czár ajándékozta.

Látjátok tehát, hogy ha az osztrák szolgaság is nektek 
tűrhetetlen volt, a’ muszka szolgaságnak még sokkal borzasz­
tóbbnak kell lennie.

Ne hagyjátok magatokat n' külszín ’s nz ígéretek álla! el- 
ámittatni. Hogy az orosz sereg ott a’ hol betört nem ól ’s a" 
lakosokat le nem konczolju, sót, hogy még kecsegtető ígé­
reteket is test, egyedül onnan ered mivel előbb benneteket 
lefegyverkeztetni ’s azután elevenen foglyokká tenni akar, — 
nagyon jó! tudják, hogy a’ székely földön sok derék ’s ép 
ember van. Azért sietnek legelőbb is földetekre ’s támadnak 
meg benneteket Uesitercze ’s Brassó felől.

Tehát fegyverre székelyek! fegyverre gyermekeim! Je­
lentékeny részével a’ magyar fegyveres erőnek jövök segítség- 
tökre. De mivel a’ ti megmaradástok forog kérdésbe , épen a- 
*ért , minden egésséges ’s ép férfinak körxületek seregemmel 
egyetértőiig kell működnie; hogy nz ellenség a’ legrövidebb i- 
dö alatt semmivé tétethessék. Nem elég Erdély határaiból ki­
űzni, hanem kergetni kell ót oláh, moldva ’s gallicitai földön 
mind addig mig tökéletesen semmivé tétetik.

Gyűljenek tehát mindnyájan kik magukba erőt ’s készsé­
get éreznek zászlóim alá , a’ raarosszékiek seregeljenek ösx- 
sze Mnrosvásarhelytt, a' Csíkiak, Három- és Udvarhelyszékiek 
Udvarhelyit.

Egy hónap elegendő lesz, hogy basátok tökéletesen nz 
ellenségtől megtisztittassék , de megkivántatik , hogy mindenki 
a’ csatatérre lépjen, csak az aggok, aszszonyok ’s gyermekek 
maradjanak a’ földek átívelésére otthon.

Minden ember, ki szabadsága védelmére fegyvert fog és 
a’ honvédekhez nem tartozik , álladaltni költségen fog tartatni, 
és beállása napjától számítandó egy hónap mulva 15 ezüst fo­
rintnyi jutalmat fog kapni , a’ mikor szabadságában álland 
haza mehetni.

geziditl; auf diese Art wird das sonst versteckt gebliebene 
kleine Geld Zitat Vortheil des Pubücums sum Vorschein kom­
men, und der öffentliche Verkehr wohllhiitig erleichtert Werden.

Kluuaenburg d. 17 Juli 18-19.
Daniel  l lotzkó Landes Commissair.

SZEKLEB! MEINE KINDER!
Kaum habe ich Euch von dem Joche der Oesterreicher 

befreit; so bedroht Euch schon der Busse mit noch schändli­
cherer Knechtschaft.

Meine erste Pflicht ist, wie ich glaube, Euch offen m 
sagen, was Euch erwartet, Weou Ihr Euch bes.egen lasset.

Der Russische Czár besitzt in Asien grenzenlose Wüsten, 
wo fast beständig Winter ist, wo man auf keine Spur von 
Gewächsen, noch weniger auf Menscbenspuren «löset, ln die­
ser „Siberieu“ genannten Provinz gibt es reiche Guld- und 
Silber- Bergwerke, aber nicht genug Leute, um diese edle 
.Metalle ans Tageslicht zu bringen. Die tyrannische , russische 
Itcgirung schickt daher die Kriegsgefangenen, so wie die star­
ken und gesunden Menschen aus den besiegten Ländern nach 
Siberien in die Bergwerke. Weil aber die dortige Arbeit aus­
serordentlich schwer, und der Gesundheit sehr schädlich ist, 
so können auch die stärksten und gesundesten Menschen es kaum 
ein Paar Jahre nushalten. Daher werden die Verstorbenen im­
mer mit frischen zahlreichen Menschentransporten ersetzt.

Auf Euch wartet dieses Loos, Szekler! wenn Ihr den 
Einfall der Bussen nicht zurückschlagt.

Wer immer in russische Gefangenschaft genith , sieht nim­
mermehr weder Mutter, noch Gattin, noch Kinder; — mehre­
re Monate hindurch wird er mit Schlägen getrieben, bis er 
den Ort seiner Bestimmung erreicht, den er nicht mehr verlas­
sen kann. Siberien ist das Weite Grab, Wo die Menschheit so 
zu sagen eingegraben >. ird, wo die in unterirdische Bäume 
Verbannten, so lange die schwersten Arbeiten verrichte!! müs­
sen, bis ihre Kräfte gänzlich aufgezehrt sind. Diejenigen aber, 
welche die russische Armee in ihrem Vaterlands lässt, fallen 
in Sclaverei, denn Ihr müsst wissen , dass in Russland noch 
Sclaverei herrscht. Der Landbauer ist dort Eigerithum irgend 
eines Herrn, oder des Czár, die Grösse des Beisitztbums wird 
nicht seiner Ausdehnung nach, sondern nach der Anzahl eemer 
Bevölkerung gerechnet, das heisst nach der Anzahl der Män- 
rier, Welche ihr Herr auch einem andern verkaufen, und mit 
ihnen machen kann , was er will. Was der Landbauer durch 
seiae Arbeit erwirbt, seine Frau, sein Kind, sind alle Eigen- 
thu u dessen, in dessen Besitz sie durch Kauf gekommen 
stud , oder wem sie der Czar geschenkt hat.

Ihr seht also, dass Wenn schon die Oesterreichische Knecht­
schaft Euch unerträglich war, die russische Knechtschaft noch 
viel schrecklicher seyn muss.

Lasset Euch nicht durch den äussern Schein und Verspre­
chungen täuschen. Dass die russische Armee dort, wo sie ein­
gefallen ist, nicht mordet, und die Einwohner uicht nieder­
haut, sondern vielmehr lockende Versprechungen macht, kömmt 
allein daher, weil sie Euch zuerst entwaffnen und dann le­
bendig zu Gefangenen machen Will, — sie wissen es sehr gut, 
dus es im Szeklerland viele tiiciitige und kerngesunde Leute 
gibt. Deswegen eilen sie zuerst in Euer Land, und greifen 
Euch von Bistritz und Kronstadt aus an.

Darum zu denn Waffen Szekler! zu den Waffen meine 
Kinder! .Mit eiuem bedeutenden Theil der Ungarischen bewaff­
neten Macht komme ich Euch zu Hilfe. Da es sich aber um Eure 
Erhaltung handelt, so soll jeder gesunde und ganze Mann von 
Euch einverstäodiich mit meiner Armee handeln; damit der 
Feind in der kürzesten /.eit vernichtet werde. Es ist nicht ge­
nug ihn aus den Grenzen Siebenbürgens zu jagen, sondern 
derselbe muss in der Walachei, Moldau und Gailizien so lan­
ge verfolgt werden, bis er ganz vernichtet ist.

Sammelt Euch daher alle, die Ihr Kraft und Willen spürt, 
unter meine Fahnen; die aus dein .Maroscher .Stuhl mögen sich 
in di. Vásárhely, die aus dem Csiker, Udvarhelyer und Há- 
romszMier in Udvarhely versammeln.

Ein IVlonat wird hinreichen, Euer Land vom Feinde gänz­
lich zu säubern, aber es ist nötig, dass jeder ins Feld zie­
lte, bloss die Alten, Weiher und Kinder solleu zum Feldbau 
zu Hause bleiben.

Jeder, Welcher zur Verteidigung der Freiheit die Waf­
fen ergreift, und nicht zum Honvéd gehört, wird auf Staats 
Unkosten erhalten, und bekömmt vom Tage seines Einstehens 
gerechnet nach einem Momith 15 SilberguJden Belohnung, wo 
es ihm dann frei steht nach Hause zu gehen.

Den Wittwen und Waisen der auf dem Schlachtfelde ge­
bliebenen wird von Seiten des Landes eine gehörige Pension 
garaatirt. Alle die ein Pferd besitzen, sollen sammt dem Pferd
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A’ csatatéren elhnItt:>U özvegyeinek ’s árváinak ai Orsiiig 
résiéről illendő nyugdíj hUtosiltnlik. Mindazok, kiknek lovuk 
vsu i In vöstül együtt jelenjenek meg. Gs utóbbiak közül min­
den egyesnek rgy hó elteltével 23 (ifrtnyi jutoloin fog adatni. 
A» esetben iia o’ ló raegsebesittctuék vngy megölelnék, meg­
felelő árut fogja n’ tulajdonos megkapni. Tehat fegyverre! 
mert siabadsogtuk, Jövendő boldogságtok n’ tnueika sereg liir- 
teleu megsemmisitésétől függ.

A» Isten gyóxelmlinket megkőnynyebbitendi. Ismeritek n’ 
magyar alkotmányos kormánytól ígért jövendőt : siabadság és 
egyenlőséget! Es Dein is fog eieniol senki katonoi siolgálatra 
kenysierittetni, mely sxiate a* égés* életéig tartott az osztrák 
kormáoy alatt. Csak a’ fiatalság 18 — 21 évig fog 4 évig ka­
tonai szolgálatot tenni, melynek eltelté vei bora térhetnek ’s 
magokról renilelkexbetnek. Ax önkintesek 84 éven tol csak ad­
dig fognak sxolgálni, menynyire magokat kölelexendik. Min- 
denkiuek egyátalábon teljes sxobadságában állami stemélye ’s 
vagyooa fölött readelkexhetni. Egy résiről a’ legborzasztóbb 
szolgaságot, más réssról szabadságot, nyugalmat , boldogsá­
got ’s dicsósséget várhattok!

Tehát még egyszer fegyverre! ’s kevés idő alatt n’ bé- 
nyomultak meg lesznek semmisítve.

M. Vásárhelyen, jól. 10-én 1849.
A* erdélyi magyar sereg fővexérségétől.

Kern .1. s. k. 
altábornagy.

Weaaa lafivatalos rés®,
Még' uú leány szó a ’ !aon é r c e k é b e n .

(Vége.)

És most mintán hisxsxük szentül, mikép elmondott sza­
vaink nem lesznek kiáltó szó a’ pusztában, elmondjuk még né­
mely szintén érdekes tárgy körüli igénytelen nézetünket; de 
jól megértsük: nem azért, hogy csak papíron álljon lenyomva.

Mit csinálunk mi igen igen sokan ?
Erről mi nem szólunk, miután az emberi gyengeségek e- 

gyike úgy is az, hogy igen szereljük kikiiríólni, mit teszünk, 
’s elhallgatni igen bölcsen, mit nem teszünk; hanem elmondjuk 
röviden mit nem teszünk.

13 Nem tartunk népgyüléseket.
Miért? azért talán, mivel mindenki tudja, hogy a’ hon 

veszélyben van, ’s ha kebelében a’ becsületérzésnek, haza­
szeretetnek még egy szikrája lappang, minden nógatás nélkül 
megteheti teendőjét ? vagy mert ez anynyisxor volt már említ­
ve , hogy a’ többszöri ismétlés csak is unalmat okozhatna ? Si­
lány okoskodás.

Hogy o' hont vész fenyegeti, igen is tudjuk mindnyájan 
’s olthatatlan lánggal ég keblünk oltárán a’ szent honfi tűz, 
tettre, áldozatra kész: de fájdalom! igen sokan azt képzeljük, 
hogy már el is veszett, hogy többé semmi mód sincs azt 
megmenteni, mert látjuk n’ nyomort, n’ szenvedést, vetéseink 
«Igazoltatását, virágzó helységeket látunk egy más után rom- 
halomba dűlni, v-gy siralom völgyévé válni; de nem látjuk, 
nem tudjuk az erőt, mely pedig mi vagyunk. A’ népgyiilés 
ezen igen knnynyen segitbet. Az okoskodás második ágára 
nezve : mindig igaznak marad az miként minél többször Ital- 
lnnk valamit, annál inkább megragad ’s hogy nem elég csak 
pillanatig rázni föl, hozni zajlásba az érzés hullámait, melyek 
mint tenger habjai «’ szél elmnltávn! viszont leslmulnnk, hogy 
hátakon gazdag terheket szállítsanak «’ nyerészkedő kalmá­
rok : hanem szfinlelvni mozgásban kell tartani ’s hova tovább 
mind magasára dagasztani; Így I és csak igy tőrnek meg elüt­
tök a’ legóriásibb akadályok ; az unalmon pedig a’ változutos- 
ság igen könynyen segíthet. Véleményünk szerint ez is u’ nép- 
gyülés teendője lenne. Vngy azt mondjatok talán: a’ nép nem 
érkezik; a’ nép el van foglalva, igaz; de minek teremtette 
Isten nz innep napok délutánjait? Vájjon nem örömest ball- 
gatna-é a’ nép valamit nz nlott, mig unalmában elsétálja, át- 
slusza az időt, vagy talán épen a’ csapszékhen tivornyáz? ’s 
vájjon teljességgel nem lehetne-é a’ hét valamelyik míves nap­
jából is, legalább egy-két órácskát erre fordítani? liidjétek 
*1: a’ nép ha van vezetője erős, "s a’ nép, ha tudja, miért kell 
ontania vérét megáll, mint Kárpátok rendületlen szirl Uoroná- 
ja; de mit gondolhat akkor, hu biztató, bátorító szót legfel -

erscheinen. Diese werden einzeln nach Ablauf eines Monats 
23 Silbergulden Heloliuuug erhalten. Für den Fall, duss das 
l’l'erd verwundet oder erschossen werden sollte, wird der 
Eigtnthümer den entsprechenden Werth desselben erhalten. Zu 
den Uullen also! denn Eure Freiheit, Eure zukünftige Glück­
seligkeit hängt von der schnellen Vernichtung der russischen 
Arrnte ob.

Gott wird uns den 8ieg erleichtern. Ihr kennt die Euch 
von der ungarischen constitutioneilen Ilegirung versprochene 
Zukunft, Freiheit und Gleichheit! Und es wird fortan auch nie­
mand zum Suldateniiienst gezwungen Werden , welcher unter 
der Oesterreichisehen Ilegirung beinahe das ganie Lehen 
dauerte, iiloss die Jugend vom 18-ten bis 84 Jahr wird 4 
jährigen Miiitairdienst thun, und dann nach dessen Ablauf nach 
Hause gehen und über sich verfügen können. Die Freiwilligen 
über 24 Jahre werden nur so lange dienen, als sie sich ver­
pachtet haben. Ueberhaupt wird jeder die vollkommene Frei­
heit haben, über seine l’erson und seinen Besitz zu verfügen. 
\ on einer Seite habt Ihr die fürchterlichste Sclaverei, von 
der andern Freiheit, Hube, Glückseligkeit und Kuhm zu 
erwarten.

Also nochmals zu den Waffen! und io kurzer Zeit wer* 
den die Eindringlinge vernichtet seyn.

M. Vásárhely , d. 10 Juli 1849.
Vom Ober-Commando der Sieb. ung. Armee 

J. ß e m m. p.
F. M. L.

mcht ias3iäU®Ii©a* T Ia e l l#
Noch einige V o rte  im In te re s se  des 

V aterlandes.
(Schluss.}

Und nun , da wir heilig glauben , dass die gesagten Wor­
te nicht seyn werden: in die Wüste geschriene Worte, wol­
len wir noch einiger anspruchslosen Ansichten über einen in­
teressanten Gegenstand erwähnen, aber wohl verstanden I nicht 
deswegen , dass sie bloss auf dem l’apiere stehen.

Was machen sehr sehr viele von uns ? Darüber wollen 
wir nichts sagen, da es ohnehin eine der menschlichen 
Schwachheiten ist, dasjenige, was wir thnn, gerne ansxu- 
posauneu , und was wir nicht thun, «ehr weise zu verschwei­
gen , doch wolleu wir kurz sagen, was w ir nicht thun.

1) W ir halten keine Volksversammlungen. Warum ? Viel­
leicht darum, weil jeder Weiss , dass das Vaterland in Gefahr 
ist, und avenn noch ein Funke von Ehrgefühl und Vaterlands­
liebe in seinem Busen glimmt, ohne alles Antreiben das Notlü­
ge thun kann? oder dämm, Weil des schon so oft erwähnt 
zvorden ist, dass mehrmaliges Erwähnen nur Ueberdruss er­
zeugt? Elemie Vernünftelei!

Dass dem Vaterland Verderben droht, wissen wir wohl 
alle, und das heilige patriotische Feuer brennt mit unlöschba­
rer Flamme auf dem Altäre unserer Brust, bereit zu Thaten 
und zu Opfern; aber leider bilden wir uns mehrere ein, dass 
dasselbe schon verloren und auf keine Art mehr zu retten sey, 
denn wir sehen das Elend, die Leiden, das Zertreten unserer 
Saaten, das Zusammenstürzen in Kitinen mehrerer unserer 
blühenden Ortschaften, oder die Umwandlnng derselben zu 
Klagthälern, die Kraft über sehen und wissen wir nicht, dia 
doch wir ausmachen. Die Volksversammlung kaun diesem sehr 
leicht ubhelfeu; was die andere Seite der Veruünftrlei betrifft, 
so bleibt es immer Wahr, dass je öfter wir etwas hören, 
desto eher wir es auch behalten, und dass es nicht genügt die 
Wogen des Gefühls nur auf Augenblicke anfzurütteln und in 
ß.wrguug zu bringen, Welche wie die Meereswogen mit dem 
Aufhören des Windes sich »usgläiten, so dass die Handelsleu­
te theure Lasten auf ihrem Kücken verführen, sondern sie 
müssen iu immerwährender Bewegung erhalten, uud immer 
mehr Bufgeschwellt werden; so, und nur so brechen sie über 
die grössten Hindernisse vor sich; dem Ueberdruss aber kaun 
die Veränderung sehr leicht abhelfen. Unserer Meinung nach 
gehört mich dieses zum Geschäft der Volksversammlung. Viel­
leicht sagt Ihr: das Volk hat nicht Zeit, das Volk ist beschäf­
tig': ®s ist Wahr. Zn was nlier hat Gott die Nachmittage der 
Feiertage erschaffen? Würde denn das Volk nicht gerne was 
hören unter der Zeit, während es die Zeit aus Langweile 
verschleudert, verschläft, oder gar im Wirthshause schlemmt? 
uud könnten Wohl nicht auch von ciuem Werktage der Wo­
che wenigstens eine bis zwei Stunden dazu verwendet wer­
den? Glaubt mir: das Volk ist stark, wenn es einen Führer 
hat, und wenn das Volk weiss, warum es sein Blut vergies- 
sen soll, stellt es fest, wie die Felskrone der Karpathen; wo» 
kann es aber w ohl dann denken, wenn es höchstens von sei*



jebb csak papjától hall ’s ide tehetjük , ha még axok is, kik 
a’ dolgok élén állanak, elcsüggedt, kétségbe esett arczczal 
járnak előtte ? kétség kívül, hogy már mindennek vége van. 
Népgyülést tehát, még pedig minél gyakrabban!

2-or A' pénzjegyeket, kivált a’ nagyobbakat nem váltjuk 
el. Kijön a’ honvéd, a' szegény rongyos legény, ki éjjel nap­
pal útban volt, éhezett, szomjazott; házat ház után, raktárt 
raktár titán hagy el és sehol nem boldogulhat, mert a’ ma­
gyarok istene ót ötös Kossnih-bank0v.nl verte meg; vásáról 
két sót három pftra ’s még sem tudja apróbbra változtatni, ha 
csak bicskával nem; igy a’ szegény honvéd, ki híven ontja 
vérét érettünk, kéntelen vagy koplalni, vagy szükségtelen dol­
gokat vásárolni , hogy egy néhány krajezár költő péoze legyen; 
’s csoda-é hu a’ legjámborabb is elkeseredve haragra gyűl ’s 
~zitok tör ki ajkain? így van ezzel más ember is. Kormány 
férfiak ! a’ nép szól hozzátok ’s a’ nép szava Isten szava: in­
tézkedjetek e’ tárgyban, édes hazánk nevében kérünk , mentői 
elébb ; ne engedjétek n’ már is nugy részben ingerült kedé­
lyeket még inkább elkeseredni, üli pedig polgártársak! ne kí­
vánjunk nyerészkedni a’ baza rovására; bocsássuk forgalomba 
réz-, ezüst-, arany- ’s apróbb papír pénzeinket; ne oggasz 
szón bennünket legkisebbet is az, hogy már is anyuyi a' pa­
pír pénz , mert a’ hon ha győz ’s csak tőlünk függ hogy gyűj­
tőn , elég gazdag azokat beváltani ; ha pedig azon nem re­
mélőit eredménye lenne nnynyi vér áldozatnak, anynyi sr. honfi 
buzgalomnak, hogy e’ nemzet iegyózetve, megszégyenülve 
hajtsa nyakát az orosz járom alá; akkor ott lehet a’ világ min­
det! ezüst-aranya, az soha többé szabaddá nem teszen ’s nem 
hiszünk embert, a’ ki magyar, hogy mint rabszolga csak egy 
éráig is élni kívánna. Föl napvilágra hát az elrejtett arany- 
ezüst ’s apróbb papír pénzekkel! melyek elásva úgy is csak 
szabadságunk sírját juttathatják eszünkbe ’s meglátjátok, hogy 
az életmód sokkal köaynyehb less ’s ekkor a’ honvéd sem ve­
sződik anynyit, az a’ rongyos legény, kinek nevére a* utó­
kor legczifrább fia is tisztelettel fog meghajolni. Úgy legyen !

Ö r s.

h e g y e s  h í r e k .

— Gomorben a fülkéit nép, csak maga is katonaság nélkül 
,M.tU‘ht,D.V!r„ek8Iik !1’muszkákkal. J„l. 1-én Pelsócz vidékiek 
körülbelül rO-eti, 90 mustkával oly kemény csatát viitak, hogy 
a maszkák kozni 10 elesett egy fogolylyá lett. Készünkről

culuu ea öt kouyii teljesült.
, Páliig 500 tóból álló miifitka csapattal 40 guerilla

és 60-ig való fölkelt nép csatázott a’ legvakmeróbb elszántsággal.
~  szemtanú, ki a Kassán átvonult muszka sereget 

.0 ezerre teszi 160 ágyúval, írja a’Közlönyben, hogy a’musz­
kák számára szállított kenyér hasonlít a’ kovászsza gyárt kor­
pához, mivel a magyar aszszonyok sütni szoktak.

— A’ Kun nép ezerenkint szállott táborba Korponai ez­
redes yezcrlete alatt. Ennek tulajdoníthatni, hogy u’ maszka 
had rémülten húzódott tiszsza Debrecenből.

— Hír szerint Stebenbeu muszkák vannak. Mióta? nem 
tudjuk, mert a llute jul. 18-án még szerencsésen megjelent. 
Igaz, hogy olyan tartalommal bizony talán a’ muszka alatt is 
megjelölhetik. Egy szó sincs benne a’ muszkákról.

kgy levélben írják nekünk, hogy Ilokujban két 
ezer oláh foglalkozik aratással és cséplésse’l az oláh tábor szá­
mára. Jó lenne az illetőknek c’ provisio meggátlása iránt Uo- 
ráa iuu'iUetlrií.

nem Pfarrer cin atifmnnterndes, ermuthigendes Wort vernimmt, 
und wenn, können wir hinzusetzen, sogar diejenigen, die nn der 
Spitze der Suche stehen, mit Kleinmüthigem, verzweiflungs- 
vollem Gesichte sich vor ihm zeigen ? Ganz gewiss, dass 
jetzt alles verloren sey.— Also Volksversammlung! und »war 
je ötter.

2. Die Danknoten, besonders die grossem wechseln wir 
nicht ein.

Es kommt der Honvéd, der arme abgerissene Bursche, 
welcher Tag und Nacht auf dem Marsche war, Hunger und 
Durst gelitten hat, er gebt von Haus zu Haus, von Laden zu 
Laden, und kann nirgends seinen Zw eck erreichen, denn der 
Gott der Ungarn hat ihn mit einer fünf Gulden Note Kossuths 
geschlagen; er kauft ein für zwei, ja sogar für drei Gulden, 
und kann doch keine Kleinern Zettel einwechseln, wenn nicht 
mit Hilfe seines Messers; so ist der arme Honvéd, welcher 
treu für uus sein Blut vergiesst, gezwungen, entweder Hun­
ger zu leiden, oder unnöthige Sachen einzukaufen, um einige 
Kreuzer Kleines Geld zu hoben, ist sich dabei zu wundern, 
wenn selbst der Frömmste in Zorn gerülh und in Flüche aus- 
bricht ? Auch andern geht es hiemit so. Uegierungsmäaner! 
das Volk spricht zu Euch, und die Stimme des Volks ist 
Gottes Stimme; macht etwas in dieser Sache, Wir bitten Ench 
im Namen des theureo Vaterlaudes, sobald als möglich; gebet 
nicht zu, dass die schon bedeutend gereizten Gemiither, noch 
mehr erbittert werden. Wir aber Bürger Kameraden! Suchen 
wir nicht Gewinnst auf Rechnung des Vaterlandes, gehen wir 
Kupfer, Silber, Gold u. Kleines Papiergeld in Circulation; Wir 
mögen nicht die geringste Itesorgniss darüber haben, dass 
schon so viel Papiergeld existirl, denn das Vaterland ist reich 
genug, dasselbe eiuzuweehseln, wenn es siegt, dass es aber 
siege, hängt bloss von uns ab. Sollte aber das nicht gehoffte 
Resultat so vieler Blutopfer, so vielen heiligen eifrigen Pa­
triotismus das seyn, dass diese Nation besiegt, beschämt, ihren 
Nacken unter das russische Joch beugen müsste , daun kann 
alles Gold und Silber der Welt da seyn, es wird uns doch 
nie mehr lur Freiheit helfen, und wir glauben nicht, dass es 
einen Ungarn gebe, welcher als Sclave auch nur eine Stunde 
zu leben wünschte. Hervor den ans Tageslicht mit dem ver­
steckten Gold, Silber und Kleinpapiergeld Welches, wenn es 
vergraben ist, uus nur das Grab unserer Freiheit ins Gedücht- 
niss rufen kann, und Ihr werdet seilen, dass man viel leichter 
leben wird, und auch der Honvéd wird dann nicht so viele 
Noth haben, der abgerissene Bursche, bei dessen Namen der 
eleganteste Solln der Nachwelt sich mit Verehrung neigen 
wird. So sey es! Örs.

V erm ischte* A'achricliten.
Das aufgestandene Volk im Gömörer Comitat kämpft auch 

ohne Militair, nur für sich selbst, nach einander mit den Hus­
sen. Die Pelsöczer ungefähr 70 an der Zahl, hatten mit 90 Hus­
sen eine solche Schlacht, dass 10 Bussen blieben, und einer gefan­
gen wurde. Von unserer Seite fiel einer und drei wurden leicht 
verwundet.

— Am 6 Juli kämpften 40 Guerillas und 60 vom aufge- 
stundeaen Volke gegen ein aus 500 Manu bestehendes russi­
sches Chor mit der tollkühnsten Entschlossenheit.

Ein Augeiizeige, welcher die durch Kaschau ziehende 
russische Armee auf 70,000 mit 160 Kanonen nrigibt, schreibt 
un Közlöny, dass das für die Russen geführte Brot so nusse- 
he , wie die zum Sauerteig gekneteten Kleien, womit die Unga­
rischen Weiber xu backen pflegen.

— Die Kumanier haben unter der Anführung des Obers­
ten Korponai zu tausenden ein Lager bezogen. Diesem ist es 
zuziischreibeo, dass die russische Armee erschrocken aus De- 
breczin sich xnriiekzog.

— Dem Gerüchte nach sind Hussen in Ilerrraannstadt. Seit 
wann ? wissen wär nicht, denn der Bote vom 18-teu Juli ist 
noch glücklich augelangl. Wahr ist es, dass er mit solchem 
iubalt vielleicht tiucli unter den Bussen erscheinen könnte. Von 
neu Hussen stellt kein Wort darin.

— Man schreibt uns in einem Briefe, dass in Bokaj xwei 
tausend W„Iacben sich für Rechnung des Walachischen La­
gers mit der Ernte und mit Dreschen beschäftigen. Gut wäre 
cs, dass zur Verhinderung der Provision durch die Betreuen­
den bei Zeiten eingoschritten Würde.
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